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MULLEIR

Muller Prézision GmbH, Frihlingsir. 16, 93413 Cham Rechnungsadresse:
Magna PT S.p.A. 6 Magna PT S.p.A.
Plant Modugno 53 ; Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 W 70026 MODUGNO (BARI)
70026 MODUGNO BA ITALIEN

ITALIEN ’S ?Q 8%

_ _ lLieferschein Nr. 547694 "H“m”m“l“ Ill Cham, 1 :é?tse.szs

Sehr geehrte Damen und Herren,
wir liefern lhnen die im folgenden aufgefilhrien Positionen (Lieferscheindatum = Leistungsdatum):

lhre Best.: 550003899401 [|IIIIIIINIII Sachbearbsiter: DBINDE
Vom: 9. Februar 2018
Unser Auftrag: AB14228 u(,fo té 4 03(9
Kunden Nr. 11309 Sol 0‘348‘{’3!—"(.
Lieferant: 91008346
Pos Menge ME Artikelnr. Geliefert Offen
bestellt Bezeichnung T / R = Teil-/Restlieferung
176 8.000 Stk 17438030 8.000
Verbindungshiilse
Artikelgewicht pro Stiick: 0,020 kg
Artikelgewicht gesamt: 160,000 kg
lhre Artikeldaten: 2517068300
Zeichnungs-Nr.: 2517068300 Index: b
20151130
= S —  Werkstoff: — — - 8238JRC+C — s e -
Abruf Nr.: 138
Ursprungsland: Deutschland
Stat. Warennr.: 73182900
Versandart: Schweitzer GmbH&Co. nternationale Spedition KG; Fr. Trimper Tel. 07141/2451-15; Fax
07141/2451-22
Lieferbedingung: FCA Cham (Incoterm 2020) ausschl. Verpackung

KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 3«0-0.0

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita mballi: o
Conformits alle schede d'imballo: @

Data contrelio; €/ [05(3323

Fima &

CER I

Miller Prizision GmbH Banken: Geschiftsfithrung:

FrohlingstraRe 16 « D-93413 Cham Sparkasse Cham Karl Macharowsky

Tel. (0 99 71) 486-0 » Fax (0 99 71) 486-118 IBAN:DEO7742510200620034686 BIC:BYLADEM1CHM Amtsgericht Regansburg HRB-Nr, 3871
Homepage: www.mueller-praezision.de Commarzbank Regensburg Stevemummer; 211/116/00330

E-Mail : info@mueller-praezision.de IBAN : DE29750400620610038000 BIC :COBADEFFXXX Ust.-ldent.-Nr; DE 133705816
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Transport Order - | —— "y |
S "T_—"b"—
Mittente N° partita VA Data / Date e R
Sender VAT-ID-Na, i . /
18-MAY-2020 Lo

MUELLER PRAEZISION SMBH

FRUEHL.INGSTR. 1& . .
D-93413 CHAM

%

L3

ZREM—-EC-3339384 -

Indirizze del luogo di carico (di ritiro) Qrdine di trasporto )
Collection address Order code (

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizzo terminale T
Terminal address
franco dom. franen fabbrica
ety T B L san SCHERBAUER SPEDITION BME
onsignee -ID-No. Ddg:rdﬁm Dmﬁmm REGENSBLIREG
e DRPERHEISING 7
fangs pad wewEl | N—3307.3 NEUTRAUBLING
MABNA PT 8.P.A. st [y Tel:
FLANT MORUGNDO i Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
170086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numneio di dossler
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo dj consegna de|la merce o no
Delivery adtlress ” Dys no
Riferiment] del diente
Valta  * Valore da assiturare | Customer's reference
Currency Value for inserance
Nol THP— TMJ-ARR113
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39/ 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valare (con valutz)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarifi number | Grass welghtin kg Value (with cumrency)
S47694 DIV. DREHT 203. 0
S47E94 ° i ZH DIV. DREHT
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weightinkg | Total gross weight in kg
Din. X mx mx an= . EBQ LM 0o G 203, 00 203. Q
Richieste particolarl / Special consignments
- 3 -
o
i j / ’{r / :‘7
Istruzlon] particolaimSpecial instructions ~ Allegati f Enclosures
IMP-INW-886113 TMP-INW-886113 o ,
DInEMSIONS (LWH): 1X BOX&OXB80CH
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transpart damags have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signatura of sender
upon delivery of the consigament. Damages not visible extemally should be natified tn
Data { Date Data / Date ‘\ writing ta the rsponsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. S
i,i'
]
Orario / Time Orario / Time KUEHE E+BEA@ EL S,rl.
; Via dei Ciclamial suc. 750ag-odignd (84)
firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinataria Nome di chi firma In stampatello
Consignee's signature Consignee’s name In blodk [atters Z p
X A

5 L L P

i . dps ; I ’ i gl ]
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali dirfraspt_:&tu:ﬁ)ﬁd- ‘oRNECT Wé‘di\f&‘nd].
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNm@_ggﬁglgmeafa{gﬁq;gvgr&a%nﬁtén 2

L



